
2. Talianska republika je povinná nahradiť trovy konania. 

( 1 ) Ú. v. EÚ C 256, 24.10.2009. 

Rozsudok Súdneho dvora (tretia komora) z 22. decembra 
2010 (návrh na začatie prejudiciálneho konania, ktorý 
podal Unabhängiger Verwaltungssenat Wien — Rakúsko) 
— Yellow Cab Verkehrsbetriebs GmbH/Landeshauptmann 

von Wien 

(Vec C-338/09) ( 1 ) 

(Slobodné poskytovanie služieb — Sloboda usadiť sa — 
Pravidlá hospodárskej súťaže — Kabotážna preprava — 
Vnútroštátna autobusová linková preprava osôb — Žiadosť 
o prevádzkovanie linky — Koncesia — Povolenie — 
Podmienky — Umiestnenie sídla alebo stálej organizačnej 
zložky na vnútroštátnom území — Zníženie príjmov ohrozu

júce výnosnosť prevádzkovania už povolenej linky) 

(2011/C 63/12) 

Jazyk konania: nemčina 

Vnútroštátny súd, ktorý podal návrh na začatie prejudiciál
neho konania 

Unabhängiger Verwaltungssenat Wien 

Účastníci konania pred vnútroštátnym súdom 

Žalobkyňa: Yellow Cab Verkehrsbetriebs GmbH 

Žalovaný: Landeshauptmann von Wien 

Predmet veci 

Návrh na začatie prejudiciálneho konania — Unabhängiger 
Verwaltungssenat Wien — Výklad článku 49 a nasl. ES a článku 
81 a nasl. ES — Právna úprava členského štátu, ktorá stanovuje 
pre vydanie povolenia na prevádzkovanie verejnej linkovej 
prepravy dve podmienky; že žiadateľ o toto povolenie má 
sídlo v danom štáte a že nová linka nesmie ohroziť rentabilitu 
podobnej linkovej prepravy, ktorá už existuje 

Výrok rozsudku 

1. Článok 49 ZFEÚ sa má vykladať v tom zmysle, že bráni takej 
právnej úprave členského štátu, o akú ide vo veci samej, ktorá ako 
podmienku udelenia povolenia na prevádzkovanie autobusovej linky 
verejnej mestskej prepravy osôb, ktorá pravidelne chodí na určené 
zastávky podľa cestovného poriadku, vyžaduje, aby hospodárske 
subjekty žiadajúce o koncesiu usadené v iných členských štátoch 
mali sídlo alebo inú organizačnú zložku na území tohto členského 
štátu ešte pred tým, než im bude schválené povolenie na prevá
dzkovanie tejto linky. Naopak článok 49 ZFEÚ sa má vykladať v 
tom zmysle, že nebráni vnútroštátnej právnej úprave, ktorá stano

vuje požiadavku usadiť sa, ak sa toto usadenie požaduje po udelení 
tohto povolenia a predtým než žiadateľ začne s prevádzkovaním 
tejto linky. 

2. Článok 49 ZFEÚ sa má vykladať v tom zmysle, že bráni vnútro 
štátnej právnej úprave, ktorá nariaďuje zamietnuť udelenie povo
lenia na prevádzkovanie turistickej autobusovej linky z dôvodu 
zníženia výnosnosti konkurenčného podniku, ktorý vlastní povo
lenie na prevádzkovanie čiastočne alebo celkom rovnakej linky 
ako je požadovaná linka, a to len na základe informácií pred
ložených týmto konkurenčným podnikom. 

( 1 ) Ú. v. EÚ C 282, 21.11.2009. 

Rozsudok Súdneho dvora (prvá komora) z 22. decembra 
2010 — Európska komisia/Maltská republika 

(Vec C-351/09) ( 1 ) 

(Nesplnenie povinnosti členským štátom — Životné prostredie 
— Smernica 2000/60/ES — Články 8 a 15 — Stav povrcho
vých vôd — Vytvorenie a uskutočnenie programov pre moni
torovanie — Opomenutie — Predloženie súhrnných správ o 

programoch pre monitorovanie — Opomenutie) 

(2011/C 63/13) 

Jazyk konania: angličtina 

Účastníci konania 

Žalobkyňa: Európska komisia (v zastúpení: S. Pardo Quintillán a 
K. Xuereb, splnomocnení zástupcovia) 

Žalovaná: Maltská republika (v zastúpení: S. Camilleri, D. 
Mangion, P. Grech a Y. Rizzo, splnomocnení zástupcovia) 

Predmet veci 

Nesplnenie povinnosti členským štátom — Porušenie článkov 8 
a 15 smernice 2000/60/ES Európskeho parlamentu a Rady z 
23. októbra 2000, ktorou sa stanovuje rámec pôsobnosti pre 
opatrenia spoločenstva v oblasti vodného hospodárstva (Ú. v. ES 
L 327, s. 1; Mim. vyd. 15/005, s. 275) — Povinnosť vytvoriť 
programy pre monitorovanie stavu povrchových vôd a spustiť 
ich v praxi — Povinnosť predložiť súhrnné správy o progra
moch pre monitorovanie stavu povrchových vôd 

Výrok rozsudku 

1. Maltská republika si tým, že jednak nevytvorila a neuviedla do 
prevádzky programy pre monitorovanie stavu povrchových vôd v 
súlade s článkom 8 ods. 1 a 2 smernice 2000/60/ES Európskeho 
parlamentu a Rady z 23. októbra 2000, ktorou sa stanovuje 
rámec pôsobnosti pre opatrenia spoločenstva v oblasti vodného 
hospodárstva, a jednak nepredložila súhrnné správy o programoch 
pre monitorovanie stavu povrchových vôd v súlade s článkom 15 
ods. 2 tejto smernice, nesplnila povinnosti, ktoré jej vyplývajú z 
článkov 8 a 15 uvedenej smernice.
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2. Maltská republika je povinná nahradiť trovy konania. 

( 1 ) Ú. v. EÚ C 267, 7.11.2009. 

Rozsudok Súdneho dvora (tretia komora) z 22. decembra 
2010 (návrh na začatie prejudiciálneho konania, ktorý 
podal Nejvyšší správní soud — Česká republika) — 
Bezpečnostní softwarová asociace — Svaz softwarové 

ochrany/Ministerstvo kultury 

(Vec C-393/09) ( 1 ) 

(Duševné vlastníctvo — Smernica 91/250/EHS — Právna 
ochrana počítačových programov — Pojem „vyjadrenie počí
tačového programu v akejkoľvek forme“ — Začlenenie alebo 
nezačlenenie grafického užívateľského rozhrania programu — 
Autorské právo — Smernica 2001/29/ES — Autorské práva 
a s nimi súvisiace práva v informačnej spoločnosti — Tele
vízne vysielanie grafického užívateľského rozhrania — 

Verejný prenos diela) 

(2011/C 63/14) 

Jazyk konania: čeština 

Vnútroštátny súd, ktorý podal návrh na začatie prejudiciál
neho konania 

Nejvyšší správní soud 

Účastníci konania pred vnútroštátnym súdom 

Žalobca: Bezpečnostní softwarová asociace — Svaz softwarové 
ochrany 

Odporca: Ministerstvo kultury 

Predmet veci 

Návrh na začatie prejudiciálneho konania — Nejvyšší správní 
soud — Výklad článku 1 ods. 2 smernice Rady 91/250/EHS zo 
14. mája 1991 o právnej ochrane počítačových programov (Ú. 
v. ES L 122, s. 42; Mim. vyd. 17/001, s. 114) a článku 3 ods. 1 
smernice Európskeho parlamentu a Rady 2001/29/ES z 22. 
mája 2001 o zosúladení niektorých aspektov autorských práv 
a s nimi súvisiacich práv v informačnej spoločnosti (Ú. v. ES L 
167, s. 10; Mim. vyd. 17/001, s. 230) — Zahrnutie alebo 
nezahrnutie grafického užívateľského rozhrania do pojmu „vyja
drenie počítačového programu v akejkoľvek forme“ uvedeného 
v článku 1 ods. 2 smernice 91/250 

Výrok rozsudku 

1. Grafické užívateľské rozhranie nepredstavuje formu vyjadrenia počí
tačového programu v zmysle článku 1 ods. 2 smernice Rady 
91/250/EHS zo 14. mája 1991 o právnej ochrane počítačových 
programov a nemôže sa naň vzťahovať autorsko-právna ochrana k 
počítačovým programom podľa tejto smernice. Napriek tomu na 
také rozhranie sa ako na dielo môže vzťahovať autorsko-právna 
ochrana podľa smernice Európskeho parlamentu a Rady 
2001/29/ES z 22. mája 2001 o zosúladení niektorých aspektov 
autorských práv a s nimi súvisiacich práv v informačnej spoloč
nosti, pokiaľ toto rozhranie predstavuje autorov vlastný duševný 
výtvor. 

2. Televízne vysielanie grafického užívateľského rozhrania nepredsta
vuje verejný prenos autorského diela v zmysle článku 3 ods. 1 
smernice 2001/29. 

( 1 ) Ú. v. EÚ C 11, 16.1.2010. 

Rozsudok Súdneho dvora (tretia komora) z 22. decembra 
2010 (návrh na začatie prejudiciálneho konania, ktorý 
podal Naczelny Sąd Administracyjny — Poľská republika) 
— Bogusław Juliusz Dankowski/Dyrektor Izby Skarbowej 

w Łodzi 

(Vec C-438/09) ( 1 ) 

(Šiesta smernica o DPH — Právo na odpočítanie DPH odve
denej na vstupe — Poskytnuté služby — Zdaniteľná osoba 
nezapísaná v registri osôb povinných platiť DPH — Náležité 
údaje uvedené na faktúre na účely DPH — Vnútroštátna 
daňová právna úprava — Obmedzenie práva na odpočítanie 

na základe článku 17 ods. 6 šiestej smernice o DPH) 

(2011/C 63/15) 

Jazyk konania: poľština 

Vnútroštátny súd, ktorý podal návrh na začatie prejudiciál
neho konania 

Naczelny Sąd Administracyjny 

Účastníci konania pred vnútroštátnym súdom 

Žalobca: Bogusław Juliusz Dankowski 

Žalovaný: Dyrektor Izby Skarbowej w Łodzi 

Predmet veci 

Návrh na začatie prejudiciálneho konania — Naczelny Sąd 
Administracyjny — Výklad článku 17 ods. 6 smernice 
77/388/EHS: šiesta smernica Rady zo 17. mája 1977 o zosúla
dení právnych predpisov členských štátov týkajúcich sa daní z 
obratu — Spoločný systém dane z pridanej hodnoty: jednotný 
základ jej stanovenia (Ú. v. ES L 145, s. 1; Mim. vyd. 09/001, s. 
23) — Zlučiteľnosť tohto ustanovenia s vnútroštátnou právnou 
úpravou, ktorá vylučuje nárok na odpočítanie DPH zaplatenej 
na vstupe za poskytnutú službu a vyplývajúcej z faktúry, ktorú 
v rozpore s vnútroštátnym právom vystavila osoba nezapísaná v 
registri osôb povinných platiť DPH 

Výrok rozsudku 

1. Články 18 ods. 1 písm. a) a 22 ods. 3 písm. b) šiestej smernice 
Rady 77/388/EHS zo 17. mája 1977 o zosúladení právnych 
predpisov členských štátov týkajúcich sa daní z obratu — spoločný 
systém dane z pridanej hodnoty: jednotný základ jej stanovenia
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